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Ontwerp van wet tot toekenning van bepaalde
bijzondere machten aan de Koning

AMENDEMENTEN
VAN Mevr. DE PAUW-DEVEEN

ARTIKEL 1

A. Het 8º, e, van hetzelfde artikel te doen vervallen.

Verantwoording

Bevordering van de deeltijdse arbeid is niet van aard om de bevorde-
ring van de werkgelegenheid en de opslorping van de werkloosheid te
verwezenlijken. Deeltijdse arbeid beperkt zich tot de secundaire arbeids-
markt. Door deeltijdse arbeid worden zwakkeren op de arbeidsmarkt
nog verder gemarginaliseerd (jongeren, vrouwen).

Bovendien leidt deeltijdse arbeid meestal niet naar een verdeling, maar
naar een vermindering van de beschikbare arbeid. Deeltijdse arbeid biedt
bovendien ruimere mogelijkheden tot cumulatie, watzekerniet leidt tot
een betere verdeling van het arbeidsvolume.

Subsidiair

Hetzelfde 8º, e, te vervangen als volgt:
« e) erover te waken dat bij invoering van deeltijdse

arbeid het totale arbeidsvolume niet inkrimpt. »

R. A 12793

Zie :
Gedr. St. van de Senaat:

518 (1982-1983):Nº 1 :Ontwerp overgezonden door de Kamer van Volksvertegenwoordigers.
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SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1982-1983
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Projetde loi
attribuant certains pouvoirs spéciaux au Roi

AMENDEMENTS PROPOSES
PAR Mme DE PAUW-DEVEEN

ARTICLE 1er

A. Supprimer le 8º, e, du même article.

Justification

La promotion du travail à temps partiel n'est pas de nature à favoriser
l'emploi ni la resorption du chômage. Le travail à temps partiel est
limité au marché secondaire du travail. Il ne fait que marginaliser davan-
tage encore les éléments faibles du marché du travail (les jeunes et les
femmes).

En outre, dans la plupart des cas, le travail à temps partiel ne donne
pas lieu à une répartition du travail disponible, mais à une réduction de
celui-ci. Qui plus est, le travail à temps partiel ouvre de plus larges pos-
sibilités de cumul, ce qui n'est certes pas de nature à favoriser une
meilleure répartition du travail.

Subsidiairement

Remplacer le même 8º, e, par ce qui suit :

« par une action visant à ce que l'introduction du travail
à temps partiel n'entraîne pas une réduction du volume total
de travail.»

R. A 12793
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Verantwoording

Invoering van deeltijdse arbeid zal slechts een positief effect op de
tewerkstelling hebben indien het totale arbeidsvolume niet inkrimpt.
Onder alle andere hypothesen gaat het om een afbouw van de tewerk-
stelling.

B. Het 8º, g, van hetzelfde artikel aan te vullen als volgt :
« er zorg voor dragend dat deze in overeenstemming zijn

met de bepalingen van de wet van 3 juli 1978 op de arbeids-
overeenkomsten. »

Verantwoording

Het is niet verantwoord bij bijzondere machten een discriminatie
tussen werknemers in het arbeidsrecht in te voeren door, afhankelijk van
de leeftijd van de werknemer, in een andere wettelijke bescherming te
voorzien.

L. DE PAUW-DEVEEN.

Justification

L'introduction du travail à temps partiel n'aura d'effets positifs en
matière d'emploi que si le volume total de travail n'est pas réduit. Dans
toutes les autres hypothèses, il y aura des destructions d'emplois.

B. Compléter le 8º, g, du même article par ce qui suit:
« en veillant à ce que celles-ci soient conformes aux dispo-

sitions de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de
travail.»

Justification

Il est injuste de créer, en application des pouvoirs spéciaux, une dis-
crimination entre les travailleurs au niveau du droit du travail en pré-
voyant une protection legale différente suivant l'âge des travailleurs.

37.161- E. Guyot, n. v .,Brussel


